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1 Kat  éyéveto ¢&v ™ ENOelV  altov  €ig olkdv  Twog v  apxoviwv
Dan terjadi pada - masuk Dia ke rumah salah-seorang - pemimpin
G2532  G1096 G1722 G3588 G2064 G0846  GI1519 G3624 G5100 G3588  GO758

v Papoaiwy, oaPpdtw  dayelv  Eptov, kali  altol  Aoav  TAPATNPOUMEVOL

- orang-Farisi  hari-Sabat makan roti dan  mereka adalah mengawasi
G3588  G5330 G4521 G5315 G0740 G2532  G0846 G1510 G3906
alTtov.

Dia

G0846

Pada suatu hari Sabat Yesus datang ke rumah salah seorang pemimpin dari orang-orang Farisi untuk makan di
situ. Semua yang hadir mengamat-amati Dia dengan saksama.

2 kat 1600, avlpwtog TG Av 0USPWTILKOG gumnpooBev  avtod.
dan lihatlah manusia seseorang adalah yang-busung-air di-hadapan Nya
G2532  G3708 G0444 G5100 G1510 G5203 G1715 G0846

Tiba-tiba datanglah seorang yang sakit busung air berdiri di hadapan-Nya.

3 Kal  amokplBelg, O 'Incodc  €lmev pog ToUG VoplkoUg kal  daploaioug,
dan menjawab - Yesus berkata kepada - ahli-Taurat dan  orang-Farisi
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G4314 G3588  G3544 G2532  G5330
Aéywy, "E€esoTwv ™ oafBdtw Bepamedoal A 00?
berkata Diperbolehkan pada- hari-Sabat menyembuhkan atau tidak
G3004 G1832 G3588  G4521 G2323 G2228  G3756

Lalu Yesus berkata kepada ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi itu, kata-Nya: "Diperbolehkankah
menyembuhkan orang pada hari Sabat atau tidak?"

4 ol 6¢ nouyxacav. Kkal  émAaPopevog, idoato altoy, kat
- -tetapi diam dan memegang la-menyembuhkan dia dan
G3588  G1161 G2270 G2532  G1949 G2390 G0846 G2532
ATEAVOEV.
melepaskan
G0630

Mereka itu diam semuanya. Lalu Ia memegang tangan orang sakit itu dan menyembuhkannya dan
menyuruhnya pergi.

5 kKat  1pog a0tolC  €lmey, Tivog¢  Op®v uiog 0 Bolg  €ig
dan kepada mereka Ia-berkata Siapa dari-kamu anak atau lembu ke-dalam
G2532  G4314 G0846 G3004 G5101  G4771 G5207 G2228 G1016  G1519
bpéap Teoelta, kKat o0k  €UBEwg AvaoTiaoel altov, év nHEpa  TolD
sumur  jatuh dan  tidak segera menarik-keluar dia pada hari -
G5421 G4098 G2532  G3756  G2112 G0385 G0846 G1722  G2250 G3588
ocaBBatou?

Sabat

G4521
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Kemudian Ia berkata kepada mereka: "Siapakah di antara kamu yang tidak segera menarik ke luar anaknya atau

lembunya kalau terperosok ke dalam sebuah sumur, meskipun pada hari Sabat?"

kat o0k Tloyvoav avtamokpBfjvat Tpog  tadta.
dan  tidak dapat menjawab-balik kepada hal-hal-ini
G2532 G3756  G2480 G0470 G4314 G3778

Mereka tidak sanggup membantah-Nya.

"EAeyev 6¢ mpdG  TOUG KekANpévoug  TapafOAry,  €meExwv
la-berkata -dan kepada - yang-diundang perumpamaan memperhatikan
G3004 G1161  G4314 G3588  G2564 G3850 G1907

Tag  TpwrokAloiag €€ehéyovto, Aeywv  TIPOG auvtoug,

- tempat-kehormatan mereka-pilih berkata kepada mereka

G3588  G4411 G1586 G3004 G4314 G0846

(hle
bagaimana
G4459

Karena Yesus melihat, bahwa tamu-tamu berusaha menduduki tempat-tempat kehormatan, Ia mengatakan

perumpamaan ini kepada mereka:

“Otav  KANBRAC Umé  Twog i1y yApoug, Mh KATAaKALORC
Ketika engkau-diundang oleh seseorang ke pesta-pernikahan jangan duduk
G3752 G2564 G5259  G5100 G1519  G1062 G3361 G2625

€lg THv  TipwToKALoiay, M ToTE EVTLHOTEPOG oou n

di - tempat-kehormatan supaya-tidak -mungkin lebih-terhormat darimu ada

G1519  G3588  G4411 G3361 G4219 G1784 G4771 G1510

KEKANUEVOG UM autod,
diundang oleh dia
G2564 G5259  G0846

"Kalau seorang mengundang engkau ke pesta perkawinan, janganlah duduk di tempat kehormatan, sebab

mungkin orang itu telah mengundang seorang yang lebih terhormat dari padamu,

kat  é\Bwv, O ot kat  altdv  Kal€oag, Epel ool,
dan datang - engkau dan  dia yang-mengundang akan-berkata kepadamu
G2532  G2064 G3588  G4771 G2532 G0846  G2564 G2046 G4771

AdG ToUTW ooV, kKAl Tote apén HETa aloylvng TOV

Berikanlah kepada-dia tempat dan kemudian engkau-mulai dengan malu
G1325 G3778 G5117 G2532  G5119 G0756 G3326 G0152

goxatov TOTIOV  KATEXELV.
terakhir ~ tempat menempati
G2078 G5117 G2722

G3588

supaya orang itu, yang mengundang engkau dan dia, jangan datang dan berkata kepadamu: Berilah tempat ini

kepada orang itu. Lalu engkau dengan malu harus pergi duduk di tempat yang paling rendah.
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aM\'  6tav  KANORg, TopeuBelg avameos  €ig TOVv  Eoyatov TOTIOV,
tetapi ketika engkau-diundang pergilah duduklah  di - terakhir ~ tempat
G0235  G3752  G2564 G4198 G0377 G1519 G3588 G2078 G5117

va Otav  &NOn o KEKANKWG o€, Epel ooy, dile,
supaya ketika datang - yang-mengundang engkau ia-akan-berkata kepadamu Sahabat
G2443 G3752  G2064 G3588  G2564 G4771 G2046 G4771 G5384
mpooavdpnbL  avwtepov.  TOTE gotal oot 606&a EVWTILOV TIAVTWY
naiklah lebih-tinggi kemudian akan-ada bagimu kemuliaan di-hadapan semua
G4320 GO511 G5119 G1510 G4771 G1391 G1799 G3956
TOV  OUVAVAKELUEVWVY ooy,

- yang-duduk-bersama denganmu

G3588  G4873 G4771

Tetapi, apabila engkau diundang, pergilah duduk di tempat yang paling rendah. Mungkin tuan rumah akan
datang dan berkata kepadamu: Sahabat, silakan duduk di depan. Dan dengan demikian engkau akan menerima
hormat di depan mata semua tamu yang lain.

otL T1dg o BIUIAY, ¢autov tamewwbrogtal, kat o
karena setiap - yang-meninggikan dirinya  akan-direndahkan dan -
G3754 G3956  G3588  G5312 G1438 G5013 G2532  G3588
Tanew®v €autov  UpwOroetal.

yang-merendahkan dirinya  akan-ditinggikan

G5013 G1438 G5312

Sebab barangsiapa meninggikan diri, ia akan direndahkan dan barangsiapa merendahkan diri, ia akan
ditinggikan."

"ENeyev 6¢ Kat ™ KEKANKOTL autoy, “Otav TIOWRG
Ia-berkata -dan juga kepada- yang-telah-mengundang Dia Ketika engkau-membuat
G3004 G1161 G2532  G3588 G2564 G0846 G3752  G4160

dplotov 4] Setmvoy, KA bwvel toug  diloug oou, Mnb&&
makan-siang atau makan-malam jangan memanggil - teman-teman mu juga-tidak
G0712 G2228  G1173 G3361 G5455 G3588  G5384 G4771  G3366
TOUg adehdoug oou, Hn&& TOUC oOuyyevelg oou, Hn&E yeitovag

- saudara-saudara mu juga-tidak - kerabat mu juga-tidak tetangga-tetangga
G3588  G0O08O G4771  G3366 G3588  G4773 G4771  G3366 G1069
mAoucioug, HN_ ToTE Kal  avtol  avtlkaAéowoiv o€, Katl
yang-kaya supaya-tidak -mungkin juga mereka mengundang-balik engkau dan

G4145 G3361 G4219 G2532  G0846 G0479 G4771 G2532
yévntat avtamodoud ooy

menjadi  balasan bagimu

G1096 G0468 G4771

Dan Yesus berkata juga kepada orang yang mengundang Dia: "Apabila engkau mengadakan perjamuan siang
atau perjamuan malam, janganlah engkau mengundang sahabat-sahabatmu atau saudara-saudaramu atau
kaum keluargamu atau tetangga-tetanggamu yang kaya, karena mereka akan membalasnya dengan
mengundang engkau pula dan dengan demikian engkau mendapat balasnya.
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13 a\\'  dtav  Soyxhv TIOLfiG, KAAEL TITwyoUg, avarmeipoug,
tetapi ketika perjamuan engkau-buat undanglah orang-miskin orang-cacat

G0235  G3752  G1403 G4160 G2564 G4434 G0376
XWAoUC, TudAoug;

orang-pincang orang-buta

G5560 G5185

Tetapi apabila engkau mengadakan perjamuan, undanglah orang-orang miskin, orang-orang cacat, orang-orang
lumpuh dan orang-orang buta.

14 kal  pakaplog gon; ot o0K  &youow avtarodoival
dan berbahagialah engkau-akan-ada karena tidak mereka-memiliki membalas
G2532  G3107 G1510 G3754 G3756  G2192 G0467
ooy avtartodobnoetat  ydp oot év T avaotdost TV
kepadamu akan-dibalas karena kepadamu pada - kebangkitan -

G4771 G0467 G1063 G4771 G1722  G3588  G0386 G3588
Sikaiwv.

orang-benar

G1342

Dan engkau akan berbahagia, karena mereka tidak mempunyai apa-apa untuk membalasnya kepadamu. Sebab
engkau akan mendapat balasnya pada hari kebangkitan orang-orang benar."

15 "Akovoag 6¢ TG TOV  OUVAVAKELPUEVWV talta, hyeay alT®,
Mendengar -dan seseorang dari- yang-duduk-bersama hal-hal-ini berkata kepada-Nya
G0191 G1161  G5100 G3588  G4873 G3778 G3004 G0846
Makdplog dotg ddyetal dptov  év ™ Baowelg Tto0  O¢ol.
Berbahagialah  barangsiapa akan-makan roti di - kerajaan - Allah
G3107 G3748 G5315 G0740 G1722  G3588  G0932 G3588  G2316

Mendengar itu berkatalah seorang dari tamu-tamu itu kepada Yesus: "Berbahagialah orang yang akan dijamu
dalam Kerajaan Allah."

16 6 6¢ glmev aut®, "AVOpWTIOG TG €molel Setrvov MEya, Kal
- -tetapi berkata kepadanya Seseorang tertentu  membuat perjamuan besar dan
G3588  G1161 G3004 G0846 G0444 G5100 G4160 G1173 G3173  G2532
EKAANeoeV TIOMN\OUC.
mengundang banyak-orang
G2564 G4183

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Ada seorang mengadakan perjamuan besar dan ia mengundang banyak orang.

17  kal  d&méotethev tOV  SoOhov altod th wpa Ttod  belmvou, elmelv
dan mengutus - hamba nya pada- jam - makan-malam berkata
G2532  G0649 G3588  G1401 G0846 G3588  G5610 G3588 G1173 G3004
To1¢ KeKAnuevolg,  "EpyeoBeg, OTL "oén £Tolpd €0,
kepada- yang-diundang Datanglah karena sudah siap adalah
G3588 G2564 G2064 G3754 G2235  G2092 G1510

Menjelang perjamuan itu dimulai, ia menyuruh hambanya mengatakan kepada para undangan: Marilah, sebab
segala sesuatu sudah siap.
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18  kal  HpGavto A&md pdg Tmavieg TapatteloBat. 6 TPQRTOG glmev

dan mulai dari  satu semua menolak - yang-pertama berkata

G2532  GO756 G0575 G1520 G3956 G3868 G3588  G4413 G3004
aut®, Aypdv  fyopaca, kat  Exw avayknv  &EeNBv 16€tv altov;
kepadanya Ladang aku-beli dan  aku-harus kebutuhan pergi-keluar melihat itu
G0846 G0068 G0059 G2532  G2192 G0318 G1831 G3708 G0846
EPWTR o3 Exe HE TapnTnHéVov.
aku-minta engkau anggaplah aku termaafkan
G2065 G4771 G2192 G1473  G3868

Tetapi mereka bersama-sama meminta maaf. Yang pertama berkata kepadanya: Aku telah membeli ladang dan
aku harus pergi melihatnya; aku minta dimaafkan.

19  «kal  €tepog gimev,  Zelyn Bov Ayodpaca TEvte, Kal  Topelopal
dan  yang-lain berkata Pasangan Iembu aku-beli lima dan  aku-pergi
G2532  G2087 G3004 G2201 G1016  GO0059 G4002 G2532  G4198
Soklpdoar  autd;  Epwt® o€ Exe e TIapnTnUEVOV.
menguiji itu aku-minta engkau anggaplah aku termaafkan
G1381 G0846  G2065 G4771 G2192 G1473 3868

Yang lain berkata: Aku telah membeli lima pasang lembu kebiri dan aku harus pergi mencobanya; aku minta

dimaafkan.

20 kal  E&tepog gimev,  luvalka  &ynua, kat & tolto ov Suvapat
dan  yang-lain berkata Istri aku-menikahi dan  karena ini tidak aku-dapat
G2532  G2087 G3004 G1135 G1060 G2532  G1223 G3778  G3756 G1410
ENOELV.
datang
G2064

Yang lain lagi berkata: Aku baru kawin dan karena itu aku tidak dapat datang.

217 kal  Tapayevopevog, O 6o0Nog amAyyelhev  TQ kKuplw autod talta.
dan  datang - hamba  melaporkan kepada- tuan nya hal-hal-ini
G2532  G3854 G3588  G1401 G0518 G3588 G2962 G0846 G3778
ote opylobeig, 6 oikoSeomdtng elmev  T® S0UNw avtold, “E&eABe
kemudian marah - tuan-rumah berkata kepada- hamba nya Pergilah
G5119 G3710 G3588  G3617 G3004 G3588 G1401 G0846 G1831
Taxewg  €lg TG TAateiag  kat  popag TG  TOAewg, kKal — ToUg
cepat ke - jalan-jalan dan  gang-gang - kota dan -

G5030 G1519 G3588 G4113 G2532  G4505 G3588  G4172 G2532  G3588

TITwyoUg, Kat  avamelpoug, kat  tudAoug, Kat  ywAoUg, elodyaye  MSe.
orang-miskin dan  orang-cacat dan  orang-buta dan  orang-pincang bawalah di-sini
G4434 G2532  G0376 G2532  G5185 G2532  G5560 G1521 G5602

Maka kembalilah hamba itu dan menyampaikan semuanya itu kepada tuannya. Lalu murkalah tuan rumah itu
dan berkata kepada hambanya: Pergilah dengan segera ke segala jalan dan lorong kota dan bawalah ke mari
orang-orang miskin dan orang-orang cacat dan orang-orang buta dan orang-orang lumpuh.

22 kal  eimev o do0Nog, Kuptlg, yéyovev o} gmétatac, Kat
dan berkata - hamba Tuan sudah-terjadi apa engkau-perintahkan dan
G2532  G3004 G3588  G1401 G2962 G1096 G3739  G2004 G2532

EtL ToTo¢  €oTiv.

masih tempat ada
G2089  G5117 G1510
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Kemudian hamba itu melaporkan: Tuan, apa yang tuan perintahkan itu sudah dilaksanakan, tetapi sekalipun
demikian masih ada tempat.

23 kal  eltev o KUpLoG  TIpOG tov  6o0hov, “EEeNBe &ic tag  660U¢
dan berkata - tuan kepada - hamba Pergilah ke - jalan-jalan
G2532  G3004 G3588  G2962 G4314 G3588  G1401 G1831 G1519 G3588  G3598
kat  ¢paypolg, kat  avdykaoov gloeNBely, 1va VEULWOOR] pou o} 0lKOG;
dan pagar-pagar dan paksalah masuk supaya dipenuhi milik-Ku - rumah
G2532  G5418 G2532  GO315 G1525 G2443 G1072 G1473 G3588  G3624

Lalu kata tuan itu kepada hambanya: Pergilah ke semua jalan dan lintasan dan paksalah orang-orang, yang ada
di situ, masuk, karena rumahku harus penuh.

24 A&yw yap Oply, ot oU&elG v  avdplv gkelvwv
Aku-berkata karena kepadamu bahwa tidak-seorangpun dari- orang-orang itu
G3004 G1063 G4771 G3754 G3762 G3588  G0435 G1565
TV  KeKAnpEvwy, yeloetal Hou To0  &elnvou.
yang- diundang akan-mencicipi  milik-Ku - perjamuan
G3588  G2564 G1089 G1473 G3588 G1173

Sebab Aku berkata kepadamu: Tidak ada seorang pun dari orang-orang yang telah diundang itu akan menikmati

jamuan-Ku."
25  ZYuveropevovto  &¢ alt® dxAot ToMo{; kal otpadelc, elmev
Berjalan-bersama -dan dengan-Nya orang-banyak banyak dan berbalik Ia-berkata
G4848 G1161  G0846 G3793 G4183 G2532  G4762 G3004

TIPOC auvtoug,
kepada mereka
G4314 G0846

Pada suatu kali banyak orang berduyun-duyun mengikuti Yesus dalam perjalanan-Nya. Sambil berpaling Ia
berkata kepada mereka:

26 El TG EpxetaL  TPo¢ ME, kat o0 MLoET TOV  Tatépa  €autod,
Jika seseorang datang kepada Aku dan  tidak membenci - ayah miliknya
G1487  G5100 G2064 G4314 G1473 G2532 G3756  G3404 G3588  G3962 G1438
Kal TV  pntépa, kal  thv  yuvdlka, kKat @ T@ TEKVQ, Kat  Tolg
dan - ibu dan - istri dan - anak-anak dan -

G2532 G3588 (3384 G2532 G3588 G1135 G2532 G3588  G5043 62532  G3588
adehpoug, Kat  tdg  adeAddg; EtL L¢3 Kat thv  Yuxnv €Eautod,
saudara-saudara dan - saudari-saudari juga -dan bahkan - jiwa miliknya
G0080 G2532 G3588  GOO79 G2089  G5037  G2532 G3588  G5590 G1438
o0 Suvatat  givai Hou pHabntAg

tidak dapat menjadi  milik-Ku  murid

G3756  G1410 G1510 G1473 G3101

"Jikalau seorang datang kepada-Ku dan ia tidak membenci bapanya, ibunya, isterinya, anak-anaknya, saudara-
saudaranya laki-laki atau perempuan, bahkan nyawanya sendiri, ia tidak dapat menjadi murid-Ku.

27 botg o0 Baotdlet TOV  otaupov €autol, kal  Epyetat  oTiow Hou,
barangsiapa tidak memikul - salib miliknya dan  datang mengikuti  Aku
G3748 G3756 G091 G3588  G4716 G1438 G2532  G2064 G3694 G1473
o0 Suvatat  sivai Hou pHabntAg.
tidak dapat menjadi  milik-Ku  murid

G3756  G1410 G1510 G1473 G3101
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Barangsiapa tidak memikul salibnya dan mengikut Aku, ia tidak dapat menjadi murid-Ku.

28  Tig yap S Op@v, BéAwv TUpyov oikobopfoal, oUxt Tp®tov Kabioag,
Siapa karena dari kamu ingin menara membangun tidak pertama duduk
G5101  G1063 G1537  G4771 G2309 G4444 G3618 G3780  G4412 G2523
Pnoile v  Samdavny, &l ExEL elg ATIaPTIOPOV?
menghitung - biaya apakah ia-memiliki untuk penyelesaian
G5585 G3588  G1160 G1487 G2192 G1519  GO0535

Sebab siapakah di antara kamu yang kalau mau mendirikan sebuah menara tidak duduk dahulu membuat
anggaran biayanya, kalau-kalau cukup uangnya untuk menyelesaikan pekerjaan itu?

29 {va [0y TIOTE Bevtog autod BepeAlov, kal Wi loyuovtog
supaya tidak -mungkin meletakkan dia fondasi dan  tidak mampu
G2443 G3361  G4219 G5087 G0846 G2310 G2532 G3361 G2480
EKTeNEoaL, mdavteg ol Bewpolvteg  dp&wvtar alt® gumailewy,
menyelesaikan semua - yang-melihat mulai kepadanya mengejek
G1615 G3956 G3588  G2334 G0756 G0846 G1702

Supaya jikalau ia sudah meletakkan dasarnya dan tidak dapat menyelesaikannya, jangan-jangan semua orang
yang melihatnya, mengejek dia,

30 Aéyovteg Oty 0Utog o dvBpwtog fAp&ato oikodopely, kal o0k  {oyuoev
berkata bahwa Orang-ini - manusia mulai membangun dan  tidak dapat
G3004 G3754  G3778 G3588  G0444 G0756 G3618 G2532 G3756  G2480
EKTENEOAL.
menyelesaikan
G1615

sambil berkata: Orang itu mulai mendirikan, tetapi ia tidak sanggup menyelesaikannya.

31 "H Tl BaoW\elC, TIOPEUOUEVOG £€TEPW  PacAel  oupPalelv  €ig TIOAEPOV,  OUXL

Atau siapa raja pergi lain raja berperang ke perang tidak
G2228  G5101  G0935 G4198 G2087 G0935 G4820 G1519  G4171 G3780
kaBioag, mpdtov Poulevoetal el duvatog €0t v &¢ka
duduk pertama mempertimbangkan apakah mampu dia-adalah dengan sepuluh
G2523 G4412 G1011 G1487 G1415 G1510 G1722 G1176
XW\aow, UOmavtijoat ™ pETQ glkoaot XAASWV  EPYOUEVW e’ altov?
ribu menghadapi - dengan dua-puluh ribu yang-datang kepadanya dia
G5505 G5221 G3588  G3326 G1501 G5505 G2064 G1909 G0846

Atau, raja manakah yang kalau mau pergi berperang melawan raja lain tidak duduk dahulu untuk
mempertimbangkan, apakah dengan sepuluh ribu orang ia sanggup menghadapi lawan yang mendatanginya
dengan dua puluh ribu orang?

32 gl 6¢ HA Ve, ETL avtold Tmoppw Ovtog, TpeoBeiav amootelhag, Epwtd
jika -dan tidak selagi dia jauh ada utusan mengirim ia-bertanya
G1487 G1161  G1490 G2089  G0846 G4206 G1510 G4242 G0649 62065

@ mpog  elpnvnv.
- untuk damai
G3588 G4314  G1515

Jikalau tidak, ia akan mengirim utusan selama musuh itu masih jauh untuk menanyakan syarat-syarat
perdamaian.
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33 oltwcg olv  TIEC et OpQvV  0¢ oUK amotdooctal Tdolv  tol¢  £autold

demikian jadi setiap dari kamu vyang tidak meninggalkan semua - miliknya
G3779 G3767 G3956  G1537 G4771  G3739 G3756  GO0657 G3956 G3588  G1438
UTIApYOUsLY, OoU Suvatat  givai pou pHabntnc.

harta tidak dapat menjadi  milik-Ku  murid

G5225 G3756  G1410 G1510 G1473 G3101

Demikian pulalah tiap-tiap orang di antara kamu, yang tidak melepaskan dirinya dari segala miliknya, tidak
dapat menjadi murid-Ku.

34 Kalov olv 1o dhag, ¢éav  6¢ Kati 10 dhag  pwpaved, év
Baik jadi - garam jika -tetapi bahkan - garam menjadi-tawar dengan
G2570 G3767 G3588 G0217  G1437 G1161 G2532 G3588 GO217  G3471 G1722

Tivt  aptubnostar?
apa diasinkan
G5101  GO741

Garam memang baik, tetapi jika garam juga menjadi tawar, dengan apakah ia diasinkan?

35  olte sig vflv, olte elg kKomiplav  €0Betov  ¢oty;  EEw
tidak untuk tanah juga-tidak untuk pupuk berguna adalah keluar
G3777 G1519  G1093  G3777 G1519  G2874 G2111 G1510 G1854
BaA\ouowv avtd. o Exwv ta AKOUELY, GKOUETW.
mereka-membuang itu - yang-memiliki telinga mendengar hendaklah-mendengar
G0906 G0846  G3588  G2192 G3775 G0191 G0191

Tidak ada lagi gunanya baik untuk ladang maupun untuk pupuk, dan orang membuangnya saja. Siapa
mempunyai telinga untuk mendengar, hendaklah ia mendengar!"
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